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(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista)

ASETUKSET

NEUVOSTON ASETUS (EURATOM) N:o 549/2007,

annettu 14 päivänä toukokuuta 2007,

Tšekin, Viron, Kyproksen, Latvian, Liettuan, Unkarin, Maltan, Puolan, Slovenian ja Slovakian
liittymisehdoista tehtyyn asiakirjaan liitetyn Slovakiassa sijaitsevan Bohunice V1-ydinvoi-

malaitoksen 1 ja 2 reaktoria koskevan pöytäkirjan N:o 9 täytäntöönpanosta

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan atomienergiayhteisön perustamisso-
pimuksen ja erityisesti sen 203 artiklan,

ottaa huomioon Euroopan yhteisöjen yleiseen talousarvioon so-
vellettavasta varainhoitoasetuksesta 25 päivänä kesäkuuta 2002
annetun neuvoston asetuksen (EY, Euratom) N:o 1605/2002 (1),
jäljempänä ’varainhoitoasetus’, ja erityisesti sen 110 artiklan,

ottaa huomioon Euroopan yhteisöjen yleiseen talousarvioon so-
vellettavasta varainhoitoasetuksesta annetun neuvoston asetuk-
sen (EY, Euratom) N:o 1605/2002 soveltamissäännöistä 23 päi-
vänä joulukuuta 2002 annetun komission asetuksen (EY, Eura-
tom) N:o 2342/2002 (2) ja erityisesti sen 166 artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (3),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Slovakia on sitoutunut sulkemaan Bohunice V1 -ydinvoi-
malaitoksen 1 reaktorin viimeistään 31 päivänä joulu-
kuuta 2006 ja 2 reaktorin viimeistään 31 päivänä joulu-

kuuta 2008. Euroopan unioni on ilmaissut haluavansa
jatkaa vuoteen 2006 saakka Slovakialle annettavaa rahoi-
tustukea käytöstä poistamista varten Phare-ohjelman
puitteissa myönnetyn liittymistä valmistelevan tuen jatku-
mona.

(2) Vuoden 2003 liittymisasiakirjaan liitetyssä Slovakiassa si-
jaitsevan Bohunice V1 -ydinvoimalaitoksen 1 ja 2 reak-
toria koskevassa pöytäkirjassa N:o 9 toistetaan Slovakian
sitoumus sulkea Bohunice V1 -ydinvoimalaitos ja otetaan
tätä varten kaudeksi 2004–2006 käyttöön tukiohjelma,
jonka määrärahat ovat 90 miljoonaa euroa.

(3) Pöytäkirjassa N:o 9 unioni tunnustaa lisäksi, että Bohu-
nice V1 -ydinvoimalaitoksen käytöstäpoistamista on jat-
kettava vuosia 2000–2006 koskevien rahoitusnäkymien
jälkeen ja että Slovakialle aiheutuu tästä toiminnasta mer-
kittävä taloudellinen taakka. Päätöksissä, jotka koskevat
unionin tuen jatkamista tällä alalla vuoden 2006 jälkeen,
otetaan tämä tilanne huomioon.

(4) Euroopan jälleenrakennus- ja kehityspankin (European
Bank for Reconstruction and Development, EBRD) hal-
linnoimia käytöstäpoistoa varten perustettuja kansainväli-
siä tukirahastoja on ollut käytössä useiden vuosien ajan.
Yhteisö on rahastojen tärkein kartuttaja erityisesti Phare-
ohjelman kautta.

(5) Siksi on syytä osoittaa yhteisön talousarviosta 423 mil-
joonan euron (4) määrä Bohunice V1 -ydinvoimalaitoksen
käytöstäpoiston rahoittamiseen kaudella 2007–2013.
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(1) EYVL L 248, 16.9.2002, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on muutet-
tuna asetuksella (EY, Euratom) N:o 1995/2006 (EUVL L 390,
30.12.2006, s. 1).
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muutettuna asetuksella (EY, Euratom) N:o 478/2007 (EUVL L 111,
28.4.2007, s. 13).

(3) EUVL C 280 E, 18.11.2006, s. 108.
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(6) Käytöstäpoistoon kohdennetut Euroopan unionin yleisen
talousarvion määrärahat eivät saisi johtaa kilpailun vää-
ristymiseen unionin energiamarkkinoilla toimivien ener-
giahuoltoyhtiöiden kesken. Määrärahoja olisi käytettävä
myös tuotantokapasiteetin menetyksen tasaamiseksi tar-
koitettujen toimenpiteiden rahoittamiseen yhteisön sään-
nöstön mukaisesti.

(7) Rahoitustuki voidaan antaa käyttöön yhteisön rahoitus-
osuutena EBRD:n hallinnoimaan Bohunicen käytöstäpois-
toa varten perustettuun kansainväliseen tukirahastoon.

(8) EBRD:n tehtäviin kuuluu ydinvoimalaitosten käytöstä-
poisto-ohjelmiin osoitettujen julkisten varojen hallin-
nointi sekä näiden ohjelmien varainhoidon valvonta, jotta
julkisten varojen käyttö olisi mahdollisimman tehokasta.
Lisäksi EBRD hoitaa talousarvion toteuttamiseen liittyviä
tehtäviä, jotka komissio on uskonut sille varainhoitoase-
tuksen 53 artiklan 7 kohdan mukaisesti.

(9) Pöytäkirjassa N:o 9 annetaan mahdollisuus ottaa käyt-
töön eri tapoja, joilla tuki voidaan panna täytäntöön 2
artiklan tavoitteen saavuttamiseksi, muun muassa tuen
toimittaminen suoraan kansallisesti hallinnoidun kanavan
kautta. Komissio ja Slovakia voivat laatia yksityiskohtaiset
täytäntöönpanosäännöt varainhoitoasetuksen asianomais-
ten jaksojen mukaisesti.

(10) Suurimman mahdollisen tehokkuuden varmistamiseksi
Bohunice V1 -ydinvoimalaitoksen käytöstäpoisto olisi
suoritettava parasta mahdollista teknistä asiantuntemusta
käyttäen ja ottaen huomioon suljettavien reaktoreiden
luonne ja tekniset erityispiirteet.

(11) Bohunice V1 -ydinvoimalaitoksen käytöstäpoistossa olisi
noudatettava ympäristölainsäädäntöä ja erityisesti tietty-
jen julkisten ja yksityisten hankkeiden ympäristövaikutus-
ten arvioinnista 27 päivänä kesäkuuta 1985 annettua
neuvoston direktiiviä 85/337/ETY (1).

(12) Tämä asetus sisältää talousarviota koskevasta kurinalai-
suudesta ja moitteettomasta varainhoidosta Euroopan
parlamentin, neuvoston ja komission välillä 17 päivänä
toukokuuta 2006 tehdyn toimielinten sopimuksen (2) 38

kohdan mukaisen ohjeellisen määrän koko ohjelman kes-
ton ajaksi, tämän kuitenkaan vaikuttamatta Euroopan yh-
teisön perustamissopimuksessa määriteltyyn budjettival-
lan käyttäjän toimivaltaan.

(13) Tämän asetuksen täytäntöönpanemiseksi tarvittavien toi-
menpiteiden toteuttamiseksi on tarpeen, että komissiota
avustaa komitea,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tällä asetuksella otetaan käyttöön ohjelma, jolla vahvistetaan
yksityiskohtaiset säännöt vuoden 2003 liittymisasiakirjaan liite-
tyssä pöytäkirjassa N:o 9 määrätyn yhteisön rahoitustuen täy-
täntöönpanoa varten.

2 artikla

Tämän asetuksen mukaisesti ohjelmaan osoitettavan yhteisön
rahoitusosuuden tarkoituksena on tukea taloudellisesti Bohunice
V1 -ydinvoimalaitoksen käytöstäpoistoon liittyviä toimenpiteitä,
yhteisön säännöstön mukaisia ympäristöuudistuksia varten to-
teutettavia toimenpiteitä, toimenpiteitä Bohunice V1 -ydinvoi-
malaitoksen kahden reaktorin tuotantokapasiteetin korvaami-
seksi tarvittavan perinteisen tuotantokapasiteetin uudistamiseksi
sekä muita tämän ydinvoimalaitoksen sulkemisesta ja käytöstä
poistamisesta tehdystä päätöksestä johtuvia toimenpiteitä, joilla
edistetään tarvittavaa Slovakian energiantuotannon, -siirron ja
-jakelun rakenneuudistusta, ympäristöuudistusta ja uudenaikais-
tamista sekä Slovakian energiahuollon varmuuden ja energiate-
hokkuuden parantamista.

3 artikla

1. Ohjeellinen määrä, joka on tarpeen 2 artiklassa tarkoitetun
ohjelman toteuttamiseksi 1 päivän tammikuuta 2007 ja 31
päivän joulukuuta 2013 välisenä ajanjaksona, on 423 miljoonaa
euroa (3).

2. Budjettivallan käyttäjä hyväksyy vuotuiset määrärahat ra-
hoituskehyksen puitteissa.

3. Ohjelmaan osoitettujen määrärahojen suuruutta voidaan
tarkastella uudelleen 1 päivän tammikuuta 2007 ja 31 päivän
joulukuuta 2013 välisenä aikana ohjelman toteutuksen edisty-
misen huomioon ottamiseksi sekä sen varmistamiseksi, että va-
rojen ohjelmointi ja kohdistaminen perustuvat todellisiin mak-
sutarpeisiin ja kykyyn ottaa niitä vastaan.
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(1) EYVL L 175, 5.7.1985, s. 40. Direktiivi sellaisena kuin se on viime-
ksi muutettuna Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivillä
2003/35/EY (EUVL L 156, 25.6.2003, s. 17).

(2) EUVL C 139, 14.6.2006, s. 1.
(3) Tämä luku on tämänhetkisen hintatason mukainen, ja se vastaa
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4 artikla

Rahoitusosuus voi tiettyjen toimenpiteiden osalta olla enintään
100 prosenttia kokonaiskustannuksista. On pyrittävä kaikin ta-
voin jatkamaan liittymistä valmistelevan tuen ja ajanjakson
2004–2006 aikana annetun tuen yhteydessä vakiintunutta yh-
teisrahoituskäytäntöä, joka kohdistui Slovakian toteuttamiin
käytöstäpoistoa koskeviin toimiin, sekä tarvittaessa saamaan yh-
teisrahoitusta muista lähteistä.

5 artikla

1. Ohjelman mukaisista toimenpiteistä ja rahoitustuesta pää-
tetään ja ne pannaan täytäntöön varainhoitoasetuksen 53 artik-
lan 2 kohdan ja 54 artiklan 2 kohdan c alakohdan säännösten
mukaisesti.

2. Ohjelman mukaisiin toimenpiteisiin tarkoitettu rahoitus-
tuki tai sen osia voidaan antaa käyttöön yhteisön rahoitusosuu-
tena EBRD:n hallinnoimaan Bohunicen käytöstäpoistoa varten
perustettuun kansainväliseen tukirahastoon.

3. Ohjelman mukaiset toimenpiteet hyväksytään 8 artiklan 2
kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen.

6 artikla

1. Komissio voi tarkastuttaa tuen käyttöä joko suoraan
omalla henkilöstöllään tai valitsemaansa muuta pätevää ulko-
puolista tahoa käyttäen. Tällaisia tarkastuksia voidaan tehdä yh-
teisön varojen antamista Bohunicen käytöstäpoistoa varten pe-
rustetun kansainvälisen tukirahaston käyttöön tehdyn yhteisön
ja EBRD:n välisen sopimuksen koko voimassaolon ajan ja viiden
vuoden ajan loppumaksun suorittamisen jälkeen. Komissio voi
tarkastusten tulosten perusteella tehdä päätöksiä varojen takai-
sinperinnästä.

2. Komission henkilöstöllä sekä komission valtuuttamilla ul-
kopuolisilla henkilöillä on oltava asianmukainen oikeus päästä
tuensaajan tiloihin ja saada käyttöönsä kaikki, myös sähköisessä
muodossa olevat tiedot, jotka ovat tarpeen näiden tarkastusten
suorittamiseksi.

Euroopan tilintarkastustuomioistuimella on samat oikeudet kuin
komissiolla, erityisesti pääsyn ja saatavuuden osalta.

Euroopan petostentorjuntavirasto (OLAF) voi yhteisön taloudel-
listen etujen suojaamiseksi petoksia ja muita väärinkäytöksiä
vastaan suorittaa paikan päällä tarkastuksia tämän ohjelman
puitteissa neuvoston asetuksen (Euratom, EY) N:o 2185/96 (1)
mukaisesti.

3. Tämän asetuksen mukaisesti rahoitettavissa yhteisön toi-
missa tarkoitetaan Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen
suojaamisesta annetun neuvoston asetuksen (EY, Euratom) N:o
2988/95 (2) 1 artiklan 2 kohdassa tarkoitetulla väärinkäytöksellä
yhteisön oikeuden säännöksen tai määräyksen taikka sopimus-
velvoitteen rikkomista, joka johtuu taloudellisen toimijan teosta
tai laiminlyönnistä ja jonka tuloksena on tai olisi perusteetto-
man menon takia aiheutuva vahinko Euroopan unionin yleiselle
talousarviolle, sen hallinnoimille talousarvioille tai vahinko mui-
den kansainvälisten organisaatioiden yhteisöjen puolesta hallin-
noimille talousarvioille.

4. Yhteisön ja EBRD:n välisissä sopimuksissa, jotka koskevat
yhteisön varojen antamista Bohunicen käytöstäpoistoa varten
perustetun kansainvälisen tukirahaston käyttöön, on määrättävä
asianmukaisista toimenpiteistä, joilla yhteisön taloudellisia etuja
suojataan petoksilta, korruptiolta ja muilta väärinkäytöksiltä
sekä annetaan komissiolle, OLAFille ja tilintarkastustuomioistui-
melle mahdollisuus suorittaa tarkastuksia paikan päällä.

7 artikla

Komissio huolehtii tämän asetuksen täytäntöönpanosta ja rapor-
toi säännöllisesti Euroopan parlamentille ja neuvostolle. Se tekee
väliarvioinnin 3 artiklan mukaisesti.

8 artikla

1. Komissiota avustaa komitea, joka muodostuu jäsenvaltioi-
den edustajista ja jonka puheenjohtajana on komission edustaja.

2. Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan seuraavaa menet-
telyä:

— komission edustaja tekee komitealle esityksen toteutettavista
toimenpiteistä. Komitea antaa lausuntonsa esityksestä mää-
räajassa, jonka puheenjohtaja voi asettaa asian kiireellisyyden
mukaan. Lausunto annetaan Euratomin perustamissopimuk-
sen 118 artiklan 2 kohdassa niiden päätösten edellytykseksi
määrätyllä enemmistöllä, jotka neuvosto tekee komission
ehdotuksesta. Komiteaan kuuluvien jäsenvaltioiden edusta-
jien äänet painotetaan mainitussa artiklassa määrätyllä ta-
valla. Puheenjohtaja ei osallistu äänestykseen,

— komissio päättää toimenpiteistä, joita sovelletaan välittö-
mästi. Jos toimenpiteet eivät kuitenkaan ole komitean lau-
sunnon mukaisia, komissio ilmoittaa niistä viipymättä neu-
vostolle. Siinä tapauksessa komissio voi lykätä päättämiensä
toimenpiteiden soveltamista 30 päivällä,
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(1) Neuvoston asetus (Euratom, EY) N:o 2185/96, annettu 11 päivänä
marraskuuta 1996, komission paikan päällä suorittamista tarkastuk-
sista ja todentamisista Euroopan yhteisöjen taloudellisiin etuihin
kohdistuvien petosten ja muiden väärinkäytösten estämiseksi (EYVL
L 292, 15.11.1996, s. 2). (2) EYVL L 312, 23.12.1995, s. 1.



— neuvosto voi määräenemmistöllä päättää asiasta toisin edellä
säädetyn määräajan kuluessa.

3. Komitea vahvistaa työjärjestyksensä puheenjohtajansa eh-
dotuksesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaistun työjär-
jestyksen mallin pohjalta. Komitea antaa työjärjestyksessään eri-
tyiset kuulemista koskevat säännöt, joiden mukaan komissio voi
tarvittaessa päättää erityisistä toimenpiteistä kiireellistä menette-
lyä noudattaen.

Komissioon sovellettavia, yleisön oikeutta tutustua asiakirjoihin
koskevia periaatteita ja edellytyksiä sovelletaan komiteaan.

Komissio tiedottaa Euroopan parlamentille säännöllisesti komi-
tean työstä. Tätä varten Euroopan parlamentille toimitetaan ko-
mitean kokousten esityslistat, äänestysten tulokset, yhteenvedot
kokousten pöytäkirjoista sekä luettelot viranomaisista ja organi-
saatioista, joihin jäsenvaltioiden edustajikseen nimeämät henki-
löt kuuluvat.

9 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä
sen jälkeen, kun se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa leh-
dessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 14 päivänä toukokuuta 2007.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

F.-W. STEINMEIER

FIL 131/4 Euroopan unionin virallinen lehti 23.5.2007



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 550/2007,

annettu 22 päivänä toukokuuta 2007,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21 päi-
vänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1) ja erityisesti sen 4 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten mu-
kaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esi-
tetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 23 päivänä toukokuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 22 päivänä toukokuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66. Asetus sellaisena kuin se on
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9.3.2005, s. 3).



LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 22 päivänä toukokuuta
2007 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 MA 39,0
TR 100,6
ZZ 69,8

0707 00 05 JO 151,2
TR 120,2
ZZ 135,7

0709 90 70 TR 110,5
ZZ 110,5

0805 10 20 EG 35,7
IL 64,8
MA 46,2
ZZ 48,9

0805 50 10 AR 54,3
ZA 67,6
ZZ 61,0

0808 10 80 AR 99,8
BR 75,1
CL 85,7
CN 91,8
NZ 113,6
US 116,9
UY 69,1
ZA 89,0
ZZ 92,6

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 551/2007,

annettu 22 päivänä toukokuuta 2007,

neuvoston asetuksen (EY) N:o 318/2006 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä
sokerin sisämarkkinoiden ja kiintiöjärjestelmän hallinnoinnin osalta annetun asetuksen (EY) N:o

952/2006 muuttamisesta ja oikaisemisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 20
päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 40 artiklan 1 kohdan a, b
ja d alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksen (EY) N:o 952/2006 (2) 6 artiklan 3
kohdassa määritellään sokerialan yhteisen markkinajärjes-
telyn mukainen yritysten tuotanto erityisesti tapauksessa,
jossa jokin yritys ulkoistaa tuotannon toiselle yritykselle.
Tätä tuotantoa pidetään tietyin edellytyksin toimeksianta-
jan tuotantona myös silloin, kun jalostajan ja toimeksian-
tajan sokerin kokonaistuotanto on suurempi kuin niiden
kiintiöiden yhteismäärä. Tätä säännöstä on tarpeen mu-
kauttaa sokerialan yhteisen markkinajärjestelyn uudistuk-
seen liittyvistä siirtymätoimenpiteistä ja asetusten (EY)
N:o 1265/2001 ja (EY) N:o 314/2002 muuttamisesta
27 päivänä maaliskuuta 2006 annetun asetuksen (EY)
N:o 493/2006 (3) 3 artiklan perusteella; mainitussa artik-
lassa säädetään ennakoivasta markkinoiltapoistosta, jota
sovelletaan kiintiötuotantoon, joka ylittää mainitun artik-
lan 2 kohdan mukaisesti vahvistetun enimmäismäärän.
Kyseisen toimenpiteen tavoitteena on luoda sokeriyrityk-
sille kannustin vähentää vapaaehtoisesti tuotantoa mark-
kinointivuonna 2006/2007. On myös tarpeen muuttaa
asetuksen (EY) N:o 952/2006 6 artiklan 3 kohdan b
alakohdassa vahvistettua tuotannon määritelmää, jottei
se estäisi tuottajia vähentämästä tuotantoa. Tästä syystä
markkinointivuonna 2006/2007 sovellettavaan tuotan-
non määritelmään olisi sisällytettävä ennakoivan markki-
noiltapoiston enimmäismäärien yhteismäärä kiintiöiden
yhteismäärän sijaan.

(2) Asetuksen (EY) N:o 952/2006 13 artiklan 1 kohdassa
säädetään, että yritysten velvollisuus vahvistaa kuukausit-
taiset hinnat koskee kiintiösokeria ja kiintiön ulkopuo-
lista sokeria. Tämä ero ei ole kuitenkaan tärkeä puhdis-
tamoille, sillä niiden toiminta, joka muodostuu tuontiso-
kerin puhdistamisesta, ei riipu kiintiöiden myöntämisestä.
Sekaannusten välttämiseksi on ilmoitettava selvästi se
seikka, ettei kiintiösokerin ja kiintiön ulkopuolisen soke-
rin välistä eroa sovelleta niihin.

(3) Teollisuudelle tarkoitetun sokerin osalta asetuksen (EY)
N:o 318/2006 4 artiklan mukaisesti käyttöön otetussa
hintaselvitysjärjestelmässä olisi keskityttävä toimiin, jotka
koskevat vähimmäismäärää, sillä hintaindikaattoria ei ole
mitään tarvetta vahvistaa niiden toimien osalta, joita kos-
kevat määrät ovat merkityksettömiä. Näin ollen on asian-
mukaista vahvistaa vähimmäismäärä, jota sovelletaan vaa-
timukseen, jonka mukaan keskimääräiset kuukausittaiset
ostohinnat on vahvistettava ja ilmoitettava komissiolle.

(4) Asetuksen (EY) N:o 952/2006 15 artiklassa vahvistettu-
jen, hintatietojen toimittamista komissiolle koskevien siir-
tymäsäännösten soveltamista on tarpeen jatkaa vuoden
2008 ensimmäiseen neljännekseen asti, jotta voidaan laa-
tia kertomus järjestelmän toiminnasta ja ottaa käyttöön
tietokoneistettu järjestelmä.

(5) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 8 artiklan 3 kohdan ja 9
artiklan 3 kohdan mukaiset sokerin lisäkiintiöistä ja täy-
dentävistä isoglukoosikiintiöistä maksettavat kertamaksut
ovat osa Euroopan yhteisöjen omien varojen järjestel-
mästä 29 päivänä syyskuuta 2000 tehdyn neuvoston
päätöksen 2000/597/EY, Euratom (4) 2 artiklan 1 kohdan
a alakohdan mukaisia yhteisöjen omia varoja. Olisi vah-
vistettava päivä, johon mennessä nämä määrät on ilmoi-
tettava velalliselle, jotta voidaan määrittää yhteisöjen
omista varoista tehdyn päätöksen 94/728/EY, Euratom
soveltamisesta 22 päivänä toukokuuta 2000 annetun
neuvoston asetuksen (EY, Euratom) N:o 1150/2000 (5)
2 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan mukaisesti päivä,
jona yhteisölle kuuluva maksu todetaan.
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(1) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 247/2007 (EUVL L 69,
9.3.2007, s. 3).

(2) EUVL L 178, 1.7.2006, s. 39.
(3) EUVL L 89, 28.3.2006, s. 11. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi

muutettuna asetuksella (EY) N:o 119/2007 (EUVL L 37, 9.2.2007,
s. 3).

(4) EUVL L 253, 7.10.2000, s. 42.
(5) EYVL L 130, 31.5.2000, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on muutet-

tuna asetuksella (EY, Euratom) N:o 2028/2004 (EUVL L 352,
27.11.2004, s. 1).



(6) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 16 artiklan mukaan mark-
kinointivuodesta 2007/2008 alkaen asianomaiselle mark-
kinointivuodelle myönnetyistä kiintiöistä peritään tuotan-
tomaksu. Tuotantomaksu on osa päätöksen
2000/597/EY, Euratom 2 artiklan 1 kohdan a alakohdan
mukaisia yhteisöjen omia varoja. Olisi vahvistettava
päivä, johon mennessä nämä määrät on ilmoitettava ve-
lalliselle, jotta voidaan määrittää asetuksen (EY, Euratom)
N:o 1150/2000 2 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan
mukaisesti päivä, jona yhteisölle kuuluva maksu todetaan.

(7) On tarpeen oikaista asetuksen (EY) N:o 952/2006 21
artiklan 1 kohta, jossa viitataan virheellisesti mainitun
asetuksen 2 artiklan 1 kohtaan 3 artiklan 1 kohdan si-
jasta.

(8) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 952/2006 olisi muutettava.

(9) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 952/2006 seuraavasti:

1) Korvataan 6 artiklan 3 kohdan ensimmäisen alakohdan b
alakohta seuraavasti:

”b) jalostajan ja toimeksiantajan sokerin kokonaistuotanto
on suurempi kuin niiden kiintiöiden yhteismäärä tai
markkinointivuonna 2006/2007 komission asetuksen
(EY) N:o 493/2006 (*) 3 artiklan 2 kohdan mukaisesti
niille vahvistettujen enimmäismäärien yhteismäärä.

___________
(*) EUVL L 89, 28.3.2006, s. 11.”

2) Muutetaan 13 artikla seuraavasti:

a) Lisätään 1 kohtaan alakohta seuraavasti:

”Kiintiösokerin ja kiintiön ulkopuolisen sokerin välistä
eroa ei sovelleta puhdistamoihin.”

b) Lisätään 3 kohta seuraavasti:

”3. Edellä 1 ja 2 kohdan säännöksiä ei sovelleta jalos-
tajiin, jotka eivät osta yli 2 000 tonnia sokeria kalenteri-
vuotta kohden.”

3) Korvataan 15 artiklan ensimmäinen kohta seuraavasti:

”Tämän asetuksen 7 ja 8 artiklan mukaisesti hyväksyttyjen
yritysten ja asetuksen (EY) N:o 318/2006 17 artiklan 1
kohdan mukaisesti hyväksyttyjen jalostajien on viimeistään
20 päivänä lokakuuta 2006, 20 päivänä tammikuuta 2007,
20 päivänä huhtikuuta 2007, 20 päivänä heinäkuuta 2007,
20 päivänä lokakuuta 2007, 20 päivänä tammikuuta 2008
ja 20 päivänä huhtikuuta 2008 toimitettava komissiolle tä-
män asetuksen 13 artiklan 1 kohdan mukaisesti vahvistetut
hinnat kolmelta edelliseltä kuukaudelta.”

4) Korvataan V luvun otsikko seuraavasti:

”V LUKU

KIINTIÖT JA TUOTANTOMAKSU”

5) Lisätään 18 artiklaan 3 kohta seuraavasti:

”3. Jäsenvaltioiden on annettava komissiolle tiedoksi ase-
tuksen (EY) N:o 318/2006 8 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun
kertamaksun maksamisen määräpäivä 10 työpäivän kuluessa
määräpäivää koskevan päätöksen tekemisestä.

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava saaminen kullekin kyseiselle
sokeriyritykselle vähintään yhtä kuukautta ennen ensimmäi-
sessä alakohdassa tarkoitettua määräpäivää ja viimeistään 31
päivänä tammikuuta 2008.”

6) Lisätään 19 artiklaan 3 kohta seuraavasti:

”3. Jäsenvaltioiden on annettava komissiolle tiedoksi 2
kohdassa tarkoitettu määräpäivä 10 työpäivän kuluessa mää-
räpäivää koskevan päätöksen tekemisestä.

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava saamiset kullekin kyseiselle
isoglukoosiyritykselle vähintään yhtä kuukautta ennen 2
kohdassa tarkoitettua määräpäivää ja viimeistään sen mark-
kinointivuoden, jolle kiintiö on myönnetty, 30 päivänä mar-
raskuuta.”

7) Lisätään 20 a artikla seuraavasti:

”20 a artikla

Tuotantomaksu

Markkinointivuodesta 2007/2008 alkaen jäsenvaltioiden on
ilmoitettava kullekin hyväksytylle sokerin ja isoglukoosin
tuottajalle kuluvana markkinointivuonna maksettava tuotan-
tomaksu viimeistään kunkin vuoden 31 päivänä tammi-
kuuta.”
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8) Korvataan 21 artiklan 1 kohdan johdantolause seuraavasti:

”Kunkin hyväksytyn sokerinvalmistajan tai puhdistamon on ennen kunkin kuukauden 20 päivää ilmoi-
tettava sen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa tuotanto tai puhdistaminen tapahtuu, 3
artiklan 1 kohdan a–d alakohdassa tarkoitettujen sokerien ja siirappien kokonaismäärät valkoisena so-
kerina ilmaistuna:”

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viralli-
sessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 22 päivänä toukokuuta 2007.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 552/2007,

annettu 22 päivänä toukokuuta 2007,

oliiviöljyalan toimintaohjelmille myönnettävän yhteisön rahoituksen enimmäismäärän
vahvistamisesta sekä neuvoston asetuksessa (EY) N:o 1782/2003 säädettyjen tilatukijärjestelmän
osittaista tai vapaaehtoista täytäntöönpanoa koskevien talousarviomäärärahojen enimmäismäärien
ja yhtenäisen pinta-alatuen järjestelmän vuotuisten kokonaismäärärahojen vahvistamisesta vuodeksi

2007 ja kyseisen asetuksen muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon yhteisen maatalouspolitiikan suoria tukijärjes-
telmiä koskevista yhteisistä säännöistä ja tietyistä viljelijöiden
tukijärjestelmistä sekä asetusten (ETY) N:o 2019/93, (EY) N:o
1452/2001, (EY) N:o 1453/2001, (EY) N:o 1454/2001, (EY)
N:o 1868/94, (EY) N:o 1251/1999, (EY) N:o 1254/1999, (EY)
N:o 1673/2000, (ETY) N:o 2358/71 ja (EY) N:o 2529/2001
muuttamisesta 29 päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1782/2003 (1) ja erityisesti sen 64 artiklan 2
kohdan, 70 artiklan 2 kohdan, 110 i artiklan 3 ja 4 kohdan,
143 b artiklan 3 kohdan ja 145 artiklan i alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Niiden jäsenvaltioiden osalta, jotka panevat vuonna 2007
täytäntöön asetuksen (EY) N:o 1782/2007 III osastossa
säädetyn tilatukijärjestelmän, olisi vahvistettava kullekin
mainitun asetuksen 66–69 artiklassa tarkoitetulle tuelle
talousarviomäärärahojen enimmäismäärät vuodeksi
2007 mainitun asetuksen III osaston 2 jakson 5 luvussa
vahvistetuin edellytyksin.

(2) Niiden jäsenvaltioiden osalta, jotka käyttävät vuonna
2007 asetuksen (EY) N:o 1782/2006 70 artiklassa sää-
dettyä vaihtoehtoa, olisi vahvistettava talousarviomäärära-
hojen enimmäismäärät tilatukijärjestelmän ulkopuolelle
jääville suorille tuille vuodeksi 2007.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1782/2003 110 i artiklan 3 koh-
dassa tarkoitettua oliivitarhoille myönnettävän tuen enim-
mäismäärää olisi mukautettava saman kohdan kolman-
nessa alakohdassa tarkoitetun vähennyskertoimen ja ky-
seisten jäsenvaltioiden ilmoittaman, 110 i artiklan 4 koh-
dan mukaisesti pidätetyn määrän mukaisesti. Sen vuoksi
mainitun asetuksen liitteessä VIII a vahvistettuja kansalli-
sia enimmäismääriä olisi mukautettava.

(4) Selkeyden vuoksi on aiheellista julkaista tilatukijärjestel-
män vuoden 2007 talousarviomäärärahojen enimmäis-
määrät sen jälkeen, kun asetuksen (EY) N:o 1782/2003
66–70 artiklassa tarkoitetuille tuille vahvistetut enim-
mäismäärät on vähennetty mainitun asetuksen liitteessä
VIII olevista enimmäismääristä.

(5) Olisi vahvistettava vuotuiset kokonaismäärärahat vuo-
deksi 2007 asetuksen (EY) N:o 1782/2003 143 b artik-
lan 3 kohdan mukaisesti niiden jäsenvaltioiden osalta,
jotka panevat vuonna 2007 täytäntöön mainitun asetuk-
sen IV a osastossa säädetyn yhtenäisen pinta-alatuen jär-
jestelmän.

(6) Selkeyden vuoksi on aiheellista julkaista niiden varojen
enimmäismäärät, jotka osoitetaan yhtenäisen pinta-ala-
tuen järjestelmää soveltavien jäsenvaltioiden käytettäviksi
vuonna 2007 näiden jäsenvaltioiden toimittamien tiedo-
nantojen perusteella asetuksen (EY) N:o 1782/2003 143
b a artiklan mukaisen erillisen sokerituen myöntämistä
varten.

(7) Olisi vahvistettava yhteisön rahoituksen enimmäismäärä,
joka voidaan myöntää oliiviöljyalan hyväksyttyjen toimi-
jaorganisaatioiden laatimille toimintaohjelmille asetuksen
(EY) N:o 1782/2003 110 i artiklan 4 kohdassa tarkoi-
tettu asianomaisten jäsenvaltioiden tiedoksiantama pidä-
tyskerroin huomioon ottaen.

(8) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 1782/2003 olisi muutet-
tava.

(9) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat suorien tu-
kien hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Asetuksen (EY) N:o 1782/2003 66–69 artiklassa tarkoite-
tut talousarviomäärärahojen enimmäismäärät vuodeksi 2007
vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä I.
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2. Asetuksen (EY) N:o 1782/2003 70 artiklan 2 kohdassa
tarkoitetut talousarviomäärärahojen enimmäismäärät vuodeksi
2007 vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä II.

3. Asetuksen (EY) N:o 1782/2003 III osastossa tarkoitetut
tilatukijärjestelmän talousarviomäärärahojen enimmäismäärät
vuodeksi 2007 vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä III.

4. Asetuksen (EY) N:o 1782/2003 143 b artiklan 3 kohdassa
tarkoitetut vuotuiset kokonaismäärärahat vuodeksi 2007 vahvis-
tetaan tämän asetuksen liitteessä IV.

5. Asetuksen (EY) N:o 1782/2003 143 b a artiklan 4 koh-
dassa tarkoitetut Tšekille, Latvialle, Liettualle, Unkarille, Puolalle,
Romanialle ja Slovakialle erillisen sokerituen myöntämistä var-
ten käytettäväksi osoitettavien varojen enimmäismäärät vuo-
deksi 2007 vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä V.

2 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1782/2003 110 i artiklan 4 kohdan mu-
kaiset yhteisön rahoituksen enimmäismäärät, jotka myönnetään
oliiviöljyalan hyväksyttyjen toimijaorganisaatioiden laatimille
toimintaohjelmille, ovat seuraavat:

miljoonaa euroa

Kreikka 11,098

Ranska 0,576

Italia 35,991

3 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 1782/2003 seuraavasti:

1) Korvataan 110 i artiklan 3 kohdan ensimmäisessä alakoh-
dassa oleva taulukko seuraavasti:

”miljoonaa euroa

Espanja 103,14

Kypros 2,93”

2) Korvataan liitteessä VIII a olevat Maltaa ja Sloveniaa koskevat
sarakkeet seuraavasti

”Kalenterivuosi Malta Slovenia

2005 670 35 800

2006 830 44 184

2007 1 668 59 026

2008 2 085 73 618

2009 2 502 87 942

2010 2 919 101 959

2011 3 336 115 976

2012 3 753 129 993

2013 4 170 144 110

2014 4 170 144 110

2015 4 170 144 110

2016 ja sitä seuraavat vuodet 4 170 144 110”

4 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 22 päivänä toukokuuta 2007.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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LIITE II

ASETUKSEN (EY) N:o 1782/2003 70 ARTIKLAN MUKAISESTI MYÖNNETTÄVIEN SUORIEN TUKIEN
TALOUSARVIOMÄÄRÄRAHOJEN ENIMMÄISMÄÄRÄT

Kalenterivuosi 2007

(tuhatta euroa)

Belgia Kreikka Espanja Ranska Italia Alankomaat Portugali Suomi

70 artiklan 1 koh-
dan a alakohta

Siementuki 1 397 1 400 10 347 2 310 13 321 726 272 1 150

70 artiklan 1 koh-
dan b alakohta

Peltokasvit 23

Palkoviljan tuki 1

Riisin lajikohtainen
tuki

3 053

Tupakkatuki 166
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LIITE III

TILATUKIJÄRJESTELMÄN TALOUSARVIOMÄÄRÄRAHOJEN ENIMMÄISMÄÄRÄT

Kalenterivuosi 2007

(tuhatta euroa)

Jäsenvaltio

Belgia 488 660

Tanska 987 356

Saksa 5 693 330

Kreikka 2 069 049

Espanja 3 542 583

Ranska 6 107 448

Irlanti 1 337 919

Italia 3 612 988

Luxemburg 37 051

Malta 1 668

Alankomaat 730 632

Itävalta 643 956

Portugali 432 636

Slovenia 50 454

Suomi 521 285

Ruotsi 714 201

Yhdistynyt kuningaskunta 3 931 186
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LIITE IV

YHTENÄISEN PINTA-ALATUEN JÄRJESTELMÄN VUOTUISET KOKONAISMÄÄRÄRAHAT

Kalenterivuosi 2007

(tuhatta euroa)

Jäsenvaltio

Bulgaria 202 097

Tšekki 355 384

Viro 40 503

Kypros 19 439

Latvia 55 815

Liettua 147 781

Unkari 509 562

Puola 1 145 834

Romania 440 635

Slovakia 147 342

LIITE V

JÄSENVALTIOILLE ASETUKSEN (EY) N:O 1782/2003 143 B A ARTIKLASSA TARKOITETUN ERILLISEN
SOKERITUEN MYÖNTÄMISTÄ VARTEN KÄYTETTÄVÄKSI OSOITETTUJEN VAROJEN ENIMMÄISMÄÄRÄT

Kalenterivuosi 2007

(tuhatta euroa)

Jäsenvaltio

Tšekki 24 490

Latvia 5 164

Liettua 8 012

Unkari 31 986

Puola 122 906

Romania 1 930

Slovakia 14 762
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 553/2007,

annettu 22 päivänä toukokuuta 2007,

tiettyihin Osama bin Ladenia, al-Qaida-verkostoa ja Talebania lähellä oleviin henkilöihin ja
yhteisöihin kohdistuvista erityisistä rajoittavista toimenpiteistä sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o
467/2001 kumoamisesta annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 881/2002 muuttamisesta 77. kerran

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tiettyihin Osama bin Ladenia, al-Qaida-verkos-
toa ja Talebania lähellä oleviin henkilöihin ja yhteisöihin koh-
distuvista erityisistä rajoittavista toimenpiteistä sekä Afganista-
niin suuntautuvan tiettyjen tavaroiden ja palvelujen viennin kiel-
tämisestä, Afganistanin Talebania koskevien lentokiellon ja va-
rojen sekä muiden taloudellisten resurssien jäädyttämisen laajen-
tamisesta annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 467/2001 ku-
moamisesta 27 päivänä toukokuuta 2002 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 881/2002 (1) ja erityisesti sen 7 artiklan 1
kohdan ensimmäisen luetelmakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 881/2002 liitteessä I on luettelo hen-
kilöistä, ryhmistä ja yhteisöistä, joita asetuksessa tarkoi-

tettu varojen ja muiden taloudellisten resurssien jäädyttä-
minen koskee.

(2) Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston pako-
tekomitea päätti 11 päivänä toukokuuta 2007 muuttaa
luetteloa henkilöistä, ryhmistä ja yhteisöistä, joita varojen
ja muiden taloudellisten resurssien jäädyttäminen koskee.
Sen vuoksi liite I olisi muutettava vastaavasti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 881/2002 liite I tämän asetuksen
liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 22 päivänä toukokuuta 2007.

Komission puolesta
Eneko LANDÁBURU

Ulkosuhteiden pääosaston pääjohtaja
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LIITE

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 881/2002 liite I seuraavasti:

1) Korvataan ”Abd al-Hadi al-Iraqi (alias Abu Abdallah, Abdal Al-Hadi Al-Iraqi)” luonnollisten henkilöiden luettelossa
seuraavasti:

”Nashwan Abd Al-Razzaq Abd Al-Baqi (alias a) Abdal Al-Hadi Al-Iraqi, b) Abd al-Hadi al-Iraqi, c) Abu Abdallah).
Syntynyt vuonna 1961 Mosulissa, Irakissa. Irakin kansalainen. Lisätietoja: al-Qaidan johtotehtävissä”.

2) Korvataan ”Idris Ahmed Nasreddin (alias a) Nasreddin, Ahmad I.; b) Nasreddin, Hadj Ahmed; c) Nasreddine, Ahmed
Idriss; d) Ahmed Idris Nasreddin). Osoite: a) Corso Sempione 69, 20149 Milano, Italia, b) Piazzale Biancamano,
Milano, Italia, c) Rue De Cap Spartel, Tanger, Marokko, d) No 10, Rmilat, Villa Nasreddin, Tanger, Marokko.
Syntymäaika: 22.11.1929. Syntymäpaikka: Adi Ugri, Etiopia (nykyisin Eritrea). Kansalaisuus: Italian kansalainen. Hen-
kilötunnus: italialainen henkilökortti nro AG 2028062 (voimassaolo päättyy 7.9.2005); ulkomainen henkilökortti: K
5249. Italian verotunnus: NSRDRS29S22Z315Y. Muita tietoja: jätti vuonna 1994 asuinpaikkansa osoitteessa 1 via
delle Scuole, 6900 Lugano, Sveitsi, ja muutti Marokkoon” luonnollisten henkilöiden luettelossa seuraavasti:

”Ahmed Idris Nasreddin (alias a) Nasreddin, Ahmad I.; b) Nasreddin, Hadj Ahmed; c) Nasreddine, Ahmed Idriss; d)
Idris Ahmed Nasreddin). Osoite: a) Corso Sempione 69, 20149 Milano, Italia, b) Piazzale Biancamano, Milano, Italia, c)
10, Route De Cap Spartel, Tanger, Marokko, d) No 10, Rmilat, Villa Nasreddin, Tanger, Marokko, e) Via Maggio 21,
P.O. Box 216, 6909 Lugano, Sveitsi. Syntynyt 22.11.1929 Adi Ugrissa, Etiopiassa (nykyisessä Eritreassa). Italian
kansalainen. Henkilötunnus: italialainen henkilökortti nro AG 2028062 (voimassaolo päättyi 7.9.2005); ulkomainen
henkilökortti nro K 5249. Italian verotunnus: NSRDRS29S22Z315Y. Lisätietoja: a) jätti vuonna 1994 asuinpaikkansa
osoitteessa 1 via delle Scuole, 6900 Lugano, Sveitsi, ja muutti Marokkoon, b) Miga-Malaysian Swiss, Gulf and African
Chamberin puheenjohtaja”.

3) Korvataan ”MIGA-MALAYSIAN SWISS, GULF AND AFRICAN CHAMBER, (aikaisemmin GULF OFFICE ASSOC. PER
LO SVILUPPO COMM. IND. E TURIS. FRA GLI STATI ARABI DEL GOLFO E LA SVIZZERA); Via Maggio 21, 6900
Lugano TI, Sveitsi” oikeushenkilöiden, ryhmien ja yhteisöjen luettelossa seuraavasti:

”MIGA-MALAYSIAN SWISS, GULF AND AFRICAN CHAMBER (aikaisemmin GULF OFFICE ASSOC. PER LO SVI-
LUPPO COMM. IND. E TURIS. FRA GLI STATI ARABI DEL GOLFO E LA SVIZZERA). Osoite: Via Maggio 21, P.O.
Box 216, 6909 Lugano, Sveitsi. Lisätietoja: MIGAn puheenjohtaja on Ahmed Idris Nasreddin”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 554/2007,

annettu 22 päivänä toukokuuta 2007,

vilja-alalla 16 päivästä toukokuuta 2007 kannettavien tuontitullien vahvistamisesta annetun
asetuksen (EY) N:o 535/2007 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon viljan yhteisestä markkinajärjestelystä 29 päi-
vänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 sovel-
tamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan tuon-
titullien osalta 28 päivänä kesäkuuta 1996 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1249/96 (2) ja erityisesti sen 2 artiklan
1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Vilja-alalla 16 päivästä toukokuuta 2007 kannettavat
tuontitullit vahvistetaan komission asetuksessa (EY)
N:o 535/2007 (3).

(2) Koska tuontitullien laskettu keskiarvo poikkeaa vahviste-
tusta tullista yli viisi euroa tonnilta, asetuksessa (EY)
N:o 535/2007 vahvistettuja tuontitulleja olisi mukautet-
tava vastaavasti.

(3) Sen vuoksi asetus (EY) N:o 535/2007 olisi muutettava,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 535/2007 liitteet I ja II tämän
asetuksen liitteellä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 23 päivänä toukokuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 22 päivänä toukokuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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LIITE

”LIITE I

Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 10 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin 23 päivästä toukokuuta 2007
sovellettavat tuontitullit

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuontitulli (1)
(EUR/tonni)

1001 10 00 Durum VEHNÄ, korkealaatuinen 0,00

keskilaatuinen 0,00

heikkolaatuinen 0,00

1001 90 91 Tavallinen VEHNÄ, siemenvilja 0,00

ex 1001 90 99 Tavallinen VEHNÄ, korkealaatuinen, muu kuin siemenvilja 0,00

1002 00 00 RUIS 0,00

1005 10 90 MAISSI, siemenvilja, muu kuin hybridi 4,12

1005 90 00 MAISSI, muu kuin siemenvilja (2) 4,12

1007 00 90 DURRA, muu kuin kylvämiseen tarkoitettu hybridi 0,00

(1) Atlantin valtameren tai Suezin kanavan kautta yhteisöön saapuvan tavaran tuojaan voidaan soveltaa asetuksen (EY) N:o 1249/96

2 artiklan 4 kohdan mukaisesti seuraavia tullinalennuksia:

— 3 euroa/tonni, jos purkamissatama sijaitsee Välimerellä,

— 2 euroa/tonni, jos purkamissatama sijaitsee Irlannissa, Yhdistyneessä kuningaskunnassa, Tanskassa, Virossa, Latviassa, Liettuassa,
Puolassa, Suomessa, Ruotsissa tai Pyreneiden niemimaan Atlantin puoleisella rannikolla.

(2) Tuojaan voidaan soveltaa kiinteämääräistä alennusta 24 euroa tonnilta, jos asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 5 kohdassa
vahvistetut edellytykset täyttyvät.
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LIITE II

Liitteessä I vahvistettujen tullien laskemista koskevat tekijät

15.5.–21.5.2007

1. Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitejakson keskiarvot:

EUR/t

Tavallinen
vehnä (*) Maissi

Durumvehnä,
korkealaatui-

nen

Durumvehnä,
keskilaatui-
nen (**)

Durumvehnä,
heikkolaatui-
nen (***)

Ohra

Pörssi Minneapolis Chicago — — — —

Noteeraus 156,40 109,35 — — — —

FOB-hinta USA — — 177,62 167,62 147,62 132,40

Palkkio Meksikonlahdella — 10,61 — — — —

Palkkio Suurilla järvillä 12,35 — — — — —

(*) Sisältää palkkion 14 euroa tonnilta (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).
(**) Alennus 10 euroa tonnilta (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).
(***) Alennus 30 euroa tonnilta (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).

2. Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitejakson keskiarvot:

Rahtikustannukset: Meksikonlahti–Rotterdam 37,94 EUR/t

Rahtikustannukset: Suuret järvet–Rotterdam: 37,67 EUR/t”
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II

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen ei ole pakollista)

PÄÄTÖKSET

KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 15 päivänä toukokuuta 2007,

paloteknistä käyttäytymistä koskevien luokkien vahvistamisesta tietyille rakennustuotteille tehdyn
päätöksen 2003/43/EY muuttamisesta puupohjaisten levyjen osalta

(tiedoksiannettu numerolla K(2007) 2045)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2007/348/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon rakennusalan tuotteita koskevan jäsenvaltioiden
lainsäädännön lähentämisestä 21 päivänä joulukuuta 1988 an-
netun neuvoston direktiivin 89/106/ETY (1) ja erityisesti sen 20
artiklan 2 kohdan a alakohdan

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission päätöksessä 2003/43/EY (2) vahvistetaan palo-
teknistä käyttäytymistä koskevat luokat tietyille rakennus-
tuotteille.

(2) Päätöstä 2003/43/EY olisi mukautettava puupohjaisia le-
vyjä koskevan teknisen kehityksen huomioon ottami-
seksi.

(3) Sen vuoksi päätöstä 2003/43/EY olisi muutettava.

(4) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän ra-
kennusalan komitean lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Muutetaan päätöksen 2003/43/EY liite tämän päätöksen liitteen
mukaisesti.

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 15 päivänä toukokuuta 2007.

Komission puolesta
Günter VERHEUGEN

Varapuheenjohtaja
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Korvataan päätöksen 2003/43/EY liitteessä oleva taulukko 1 seuraavasti:

”Taulukko 1

Puupohjaisten levyjen paloteknistä käyttäytymistä kuvaavat luokat

Tuote EN-tuotestan-
dardi Loppukäytön olosuhteet (6)

Vähim-
mäistiheys
(kg/m3)

Vähim-
mäispak-
suus
(mm)

Luokka (7)
(lukuun ot-
tamatta lat-
tianpäällys-

teitä)

Luokka (8)
(lattian-

päällysteet)

Sementtilastulevy (1) EN 634–2 levyn taakse ei jätetä ilmara-
koa

1 000 10 B-s1, d0 Bfl-s1

Kuitulevy, kova (1) EN 622–2 puupohjaisen levyn taakse ei
jätetä ilmarakoa

900 6 D-s2, d0 Dfl-s1

Kuitulevy, kova (3) EN 622–2 puupohjaisen levyn taakse
jätetään suljettu ilmarako,
joka on enintään 22 mm

900 6 D-s2, d2 —

Lastulevy (1), (2), (5) EN 312

puupohjaisen levyn taakse ei
jätetä ilmarakoa 600 9 D-s2, d0 Dfl-s1

Kuitulevy, kova ja puoli-
kova (1), (2), (5)

EN 622–2
EN 622–3

MDF-levy (1), (2), (5) EN 622–5

OSB-levy (1), (2), (5) EN 300

Vaneri (1), (2), (5) EN 636
-“- 400

9
D-s2, d0 Dfl-s1

Liimapuulevy (1), (2), (5) EN 13353 12

Pellavakuitulevy (1), (2), (5) EN 15197 -“- 450 15 D-s2, d0 Dfl-s1

Lastulevy (3), (5) EN 312

puupohjaisen levyn taakse
jätetään suljettu tai avoin il-
marako, joka on enintään

22 mm

600 9 D-s2, d2 —

Kuitulevy, kova ja puoli-
kova (3), (5)

EN 622–2
EN 622–3

MDF-levy (3), (5) EN 622–5

OSB-levy (3), (5) EN 300

Vaneri (3), (5) EN 636
-“- 400

9
D-s2, d2 —

Liimapuulevy (3), (5) EN 13353 12

Lastulevy (4), (5) EN 312

puupohjaisen levyn taakse
jätetään suljettu ilmarako 600 15 D-s2, d0 Dfl-s1

Kuitulevy, puolikova (4), (5) EN 622–3

MDF-levy (4), (5) EN 622–5

OSB-levy (4), (5) EN 300

Vaneri (4), (5) EN 636
-“- 400 15

D-s2, d1
Dfl-s1

Liimapuulevy (4), (5) EN 13353 D-s2, d0

Pellavakuitulevy (4), (5) EN 15197 -“- 450 15 D-s2, d0 Dfl-s1
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Tuote EN-tuotestan-
dardi Loppukäytön olosuhteet (6)

Vähim-
mäistiheys
(kg/m3)

Vähim-
mäispak-
suus
(mm)

Luokka (7)
(lukuun ot-
tamatta lat-
tianpäällys-

teitä)

Luokka (8)
(lattian-

päällysteet)

Lastulevy (4), (5) EN 312

puupohjaisen levyn taakse
jätetään avoin ilmarako 600 18 D-s2, d0 Dfl-s1

Kuitulevy, puolikova (4), (5) EN 622–3

MDF-levy (4), (5) EN 622–5

OSB-levy (4), (5) EN 300

Vaneri (4), (5) EN 636
-“- 400 18 D-s2, d0 Dfl-s1

Liimapuulevy (4), (5) EN 13353

Pellavakuitulevy (4), (5) EN 15197 -“- 450 18 D-s2, d0 Dfl-s1

Lastulevy (5) EN 312
kaikki 600 3 E Efl

OSB-levy (5) EN 300

MDF-levy (5) EN 622–5 -“-
400 3 E Efl

250 9 E Efl

Vaneri (5) EN 636 -“- 400 3 E Efl

Kuitulevy, kova (5) EN 622–2 -“- 900 3 E Efl

Kuitulevy, puolikova (5) EN 622–3 -“- 400 9 E Efl

Kuitulevy, huokoinen EN 622–4 -“- 250 9 E Efl

(1) Asennetaan ilman ilmarakoa suoraan vasten luokan A1 tai A2-s1, d0 tuotteita, joiden minimitiheys on 10 kg/m3, tai vasten vähintään
luokan D-s2, d2 tuotteita, joiden minimitiheys on 400 kg/m3.

(2) Jos asennetaan suoraan vasten puupohjaista levyä, alustana voi olla vähintään E-luokan puukuitueristemateriaali, lattianpäällysteitä
lukuun ottamatta.

(3) Asennetaan siten, että taakse jää ilmarako. Ontelon vastaosan on oltava vähintään luokan A2-s1, d0 tuote, jonka vähimmäistiheys on
10 kg/m3.

(4) Asennetaan siten, että taakse jää ilmarako. Ontelon vastaosan on oltava vähintään luokan D-s2, d2 tuote, jonka vähimmäistiheys on
400 kg/m3.

(5) Vaneroidut, fenoli- ja melamiini-pinnoitetut levyt kuuluvat luokkaan, lattianpäällysteitä lukuun ottamatta.
(6) Puupohjaisen levyn ja alustan väliin voidaan asentaa höyrysulku, jonka paksuus on enintään 0,4 mm ja paino enintään 200 g/m2,

silloin kun niiden välissä ei ole ilmarakoa.
(7) Luokat on annettu päätöksen 2000/147/EY liitteessä olevassa taulukossa 1.
(8) Luokat on annettu päätöksen 2000/147/EY liitteessä olevassa taulukossa 2.”

FI23.5.2007 Euroopan unionin virallinen lehti L 131/23



KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 15 päivänä toukokuuta 2007,

maksusitoumusmäärärahojen jäsenvaltiokohtaisen alustavan jaon vahvistamisesta Euroopan
alueellinen yhteistyö -tavoitteen osalta kaudella 2007–2013 tehdyn päätöksen 2006/609/EY

muuttamisesta Bulgarian ja Romanian osalta

(tiedoksiannettu numerolla K(2007) 2047)

(2007/349/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosi-
aalirahastoa ja koheesiorahastoa koskevista yleisistä säännöksistä
sekä asetuksen (EY) N:o 1260/1999 kumoamisesta 11 päivänä
heinäkuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1083/2006 (1) ja erityisesti sen 18 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komissio vahvisti päätöksellä 2006/609/EY (2) maksusi-
toumusmäärärahojen jäsenvaltiokohtaisen alustavan jaon
Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitteen osalta kaudella
2007–2013.

(2) Bulgarian ja Romanian Euroopan unioniin liittymisen
vuoksi kyseisille jäsenvaltioille olisi vahvistettava maksu-
sitoumusmäärärahojen alustavat määrät niille alueille,
jotka voivat saada rakennerahoitusta Euroopan alueelli-
nen yhteistyö -tavoitteen perusteella.

(3) Sen vuoksi päätöstä 2006/609/EY olisi muutettava.

(4) Selvyyden ja oikeusvarmuuden vuoksi tätä päätöstä olisi
sovellettava Bulgarian ja Romanian liittymispäivästä al-
kaen,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Korvataan päätöksen 2006/609/EY liite tämän päätöksen liit-
teellä.

2 artikla

Tätä päätöstä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2007.

3 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 15 päivänä toukokuuta 2007.

Komission puolesta
Danuta HÜBNER

Komission jäsen
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(1) EUVL L 210, 31.7.2006, s. 25. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna asetuksella (EY) N:o 1989/2006 (EUVL L 411, 30.12.2006,
s. 6).

(2) EUVL L 247, 9.9.2006, s. 26.



LIITE

”LIITE

Maksusitoumusmäärärahojen jäsenvaltiokohtainen alustava jako niille jäsenvaltioille ja alueille, jotka voivat saada
rakennerahoitusta Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitteen perusteella kaudella 1. tammikuuta 2007–

31. joulukuuta 2013

Jäsenvaltio

Taulukko 1 – Määrärahojen määrä (euroa vuoden 2004 hintoina)

Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitteen perusteella tukikelpoiset alueet
Neuvoston asetuksen (EY)

N:o 1083/2006 liitteessä II tarkoitettu
lisärahoitus seuraavan kohdan perusteella:

Rajat ylittävä
Valtioiden välinen 21 kohta 22 kohta

Sisäinen Siirto ENPI Siirto IPA Yhteensä

België/Belgique 138 683 798 138 683 798 33 648 858

Bulgaria 86 111 503 3 102 000 33 810 000 123 023 503 25 632 416 10 284 465

Česká republika 244 455 613 244 455 613 33 227 937 67 403 698

Danmark 74 215 963 74 215 963 17 511 738

Deutschland 439 092 177 439 092 177 268 676 193 46 552 473

Eesti 33 718 404 8 311 000 42 029 404 4 433 962

Éire/Ireland 62 519 179 62 519 179 12 789 400 58 300 347

Ellada 88 684 278 7 027 000 38 296 000 134 007 278 35 790 788 15 983 389

España 265 276 016 98 434 000 363 710 016 132 074 861

France 562 425 071 10 833 000 573 258 071 199 472 091

Italia 397 945 802 54 402 000 103 486 000 555 833 802 186 182 745 8 414 488

Kypros 19 762 948 317 000 2 000 000 22 079 948 2 329 361

Latvija 50 791 319 21 417 000 72 208 319 7 617 737

Lietuva 60 432 203 25 380 000 85 812 203 11 299 892

Luxembourg 11 665 819 11 665 819 1 453 448

Magyarország 197 927 680 20 630 000 60 570 000 279 127 680 33 090 573 30 382 588

Malta 11 525 022 700 000 12 225 022 1 289 699

Nederland 166 380 429 166 380 429 52 597 106

Österreich 151 118 200 151 118 200 26 332 104 50 195 673

Polska 332 415 492 153 113 000 485 528 492 124 530 090 38 216 394

Portugal 53 368 153 586 000 53 954 153 33 773 941

România 211 575 782 67 742 000 29 613 000 308 930 782 70 994 855 23 207 715

Slovenija 43 336 138 23 862 000 67 198 138 6 498 594 18 786 168

Slovensko 159 645 924 7 335 000 166 980 924 17 560 404 17 065 458

Suomi-Finland 54 696 740 35 000 000 89 696 740 16 941 695

Sverige 198 144 807 8 000 000 206 144 807 29 072 222

United Kingdom 306 039 072 306 039 072 192 941 833 141 199 653

Yhteensä 4 421 953 532 522 329 000 291 637 000 5 235 919 532 1 577 764 543 326 492 509 199 500 000

FI23.5.2007 Euroopan unionin virallinen lehti L 131/25



Jäsenvaltio
Taulukko 2 – Määrärahojen vuosittainen jako (euroa vuoden 2004 hintoina)

2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013

België/Belgique 24 096 228 24 181 322 24 351 512 24 606 795 24 862 078 25 032 266 25 202 455

Bulgaria 22 307 579 22 372 401 22 502 044 22 696 509 22 890 974 23 020 617 23 150 260

Česká republika 48 781 994 48 866 024 49 034 084 49 286 174 49 538 264 49 706 324 49 874 384

Danmark 12 831 919 12 876 204 12 964 775 13 097 631 13 230 487 13 319 057 13 407 628

Deutschland 103 586 333 104 265 787 105 624 694 107 663 056 109 701 417 111 060 324 112 419 232

Eesti 6 568 744 6 579 957 6 602 383 6 636 021 6 669 661 6 692 087 6 714 513

Éire/Ireland 18 888 311 18 920 654 18 985 340 19 082 369 19 179 398 19 244 084 19 308 770

Ellada 25 984 211 26 074 722 26 255 744 26 527 278 26 798 811 26 979 833 27 160 856

España 68 774 676 69 108 679 69 776 686 70 778 697 71 780 706 72 448 713 73 116 720

France 107 291 297 107 795 740 108 804 628 110 317 960 111 831 291 112 840 179 113 849 067

Italia 104 312 152 104 782 989 105 724 662 107 137 171 108 549 681 109 491 354 110 433 026

Kypros 3 450 858 3 456 749 3 468 531 3 486 203 3 503 875 3 515 656 3 527 437

Latvija 11 285 384 11 304 648 11 343 177 11 400 970 11 458 763 11 497 293 11 535 821

Lietuva 13 697 617 13 726 193 13 783 345 13 869 074 13 954 803 14 011 955 14 069 108

Luxembourg 1 851 602 1 855 278 1 862 629 1 873 656 1 884 682 1 892 034 1 899 386

Magyarország 48 428 927 48 512 610 48 679 975 48 931 023 49 182 070 49 349 435 49 516 801

Malta 1 910 639 1 913 901 1 920 424 1 930 208 1 939 993 1 946 517 1 953 039

Nederland 30 465 429 30 598 440 30 864 465 31 263 503 31 662 541 31 928 566 32 194 591

Österreich 32 111 794 32 178 385 32 311 568 32 511 341 32 711 114 32 844 296 32 977 479

Polska 90 676 181 90 991 104 91 620 952 92 565 722 93 510 492 94 140 339 94 770 186

Portugal 12 007 919 12 093 330 12 264 151 12 520 384 12 776 615 12 947 437 13 118 258

România 56 487 600 56 667 138 57 026 215 57 564 830 58 103 446 58 462 523 58 821 600

Slovenija 13 110 890 13 127 323 13 160 192 13 209 495 13 258 798 13 291 667 13 324 535

Slovensko 28 528 175 28 572 584 28 661 400 28 794 625 28 927 850 29 016 668 29 105 484

Suomi-Finland 14 970 879 15 013 723 15 099 410 15 227 942 15 356 473 15 442 160 15 527 848

Sverige 33 150 806 33 224 327 33 371 368 33 591 930 33 812 492 33 959 532 34 106 574

United Kingdom 88 457 084 88 945 013 89 920 872 91 384 662 92 848 450 93 824 309 94 800 168

Yhteensä 1 024 015 228 1 028 005 225 1 035 985 226 1 047 955 229 1 059 925 225 1 067 905 225 1 075 885 226”
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OIKAISUJA

Oikaistaan komission päätös 2005/360/EY, tehty 26 päivänä huhtikuuta 2005, ekologisista arviointiperusteista ja
niihin liittyvistä arviointi- ja todentamisvaatimuksista yhteisön ympäristömerkin myöntämiseksi voiteluaineille

(Euroopan unionin virallinen lehti L 118, 5. toukokuuta 2005)

Sivulla 33, liitteessä, kohdassa 6. ”Tekninen suorituskyky”:

korvataan:

”Hydrauliöljyillä on oltava vähintään ISO 15380 -standardissa olevissa taulukoissa 2–5 vahvistettujen perusteiden mukai-
nen tekninen suorituskyky.

Voitelurasvojen on oltava ”käyttötarkoitukseen soveltuvia”.

Teräketjuöljyillä on oltava vähintään Blue Angelin RAL-UZ 48:ssa vahvistettujen perusteiden mukainen tekninen suori-
tuskyky.

Betoniteollisuuden muottiöljyjen ja muiden kokonaan ympäristöön joutuvien voiteluaineiden on oltava käyttötarkoituk-
seen soveltuvia.

Kaksitahtiöljyillä on oltava vähintään NMMA TC-W3 -asiakirjassa ”NMMA Certification for Two-Stroke Cycle Gasoline
Engine Lubricants” vahvistettujen perusteiden mukainen tekninen suorituskyky.

Arviointiperusteen 6 arviointi ja todentaminen

Hakijan on toimitettava toimivaltaiselle elimelle vakuutus tämän arviointiperusteen noudattamisesta ja asiaa koskevat
asiakirjat.”

seuraavasti:

”Hydrauliöljyillä on oltava vähintään ISO 15380 -standardissa olevissa taulukoissa 2–5 vahvistettujen perusteiden mukai-
nen tekninen suorituskyky.

Voitelurasvojen on oltava ”käyttötarkoitukseen soveltuvia”.

Teräketjuöljyillä on oltava vähintään Blue Angelin RAL-UZ 48:ssa vahvistettujen perusteiden mukainen tekninen suori-
tuskyky.

Betoniteollisuuden muottiöljyjen ja muiden kokonaan ympäristöön joutuvien voiteluaineiden on oltava käyttötarkoituk-
seen soveltuvia.

Merisovelluksissa käytettävillä kaksitahtiöljyillä on oltava vähintään NMMA TC-W3 -asiakirjassa ”NMMA Certification for
Two-Stroke Cycle Gasoline Engine Lubricants” vahvistettujen perusteiden mukainen tekninen suorituskyky.

Maasovelluksissa käytettävillä kaksitahtiöljyillä on oltava vähintään standardissa ISO 13738:2000 luokalle EGD vahvis-
tettujen perusteiden mukainen tekninen suorituskyky.

Arviointiperusteen 6 arviointi ja todentaminen

Hakijan on toimitettava toimivaltaiselle elimelle vakuutus tämän arviointiperusteen noudattamisesta ja asiaa koskevat
asiakirjat.”
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